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Introduzione

Prima di utilizzare la Printlink5-IN / Printlink per DRYPRO (di seguito "Printlink5-IN"), assicurarsi di aver 
letto questo manuale e di averne compreso appieno il contenuto. Questo manuale di funzionamento 
fornisce istruzioni per l'uso e le procedure operative per garantire un funzionamento sicuro.
Questo manuale deve essere conservato a portata di mano per una rapida consultazione.

 Questo documento descrive unicamente il metodo di utilizzo 
della Printlink5-IN. Fare riferimento al "Manuale di funzionamento 
DRYPRO MODEL 832" o al "Manuale di funzionamento della 
DRYPRO MODEL 873" e comprendere le funzioni e le precauzioni di 
base della DRYPRO MODEL 832/873 prima di utilizzare il prodotto.
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1.1 Precauzioni di sicurezza

Quando si utilizza la Printlink5-IN, osservare le precauzioni di sicurezza descritte di seguito per 
garantire una corretta gestione. Prima di utilizzare la Printlink5-IN, assicurarsi di aver letto questo 
manuale e di averne compreso appieno il contenuto. 

Sostituzione della batteria interna
Quando si sostituisce la batteria al litio contenuta nella Printlink5-IN, contattare l'assistenza tecnica 
Konica Minolta. 

1.1.1 Istruzioni per l'uso

 AVVERTENZA
• Le precauzioni indicate o contenute in questo prodotto, questo manuale o in altri manuali 

per varie apparecchiature sono state attentamente esaminate, tuttavia potrebbero verificarsi 
situazioni imprevedibili. Quando si utilizza il prodotto, seguire le istruzioni e restare sempre 
vigili. 

• Non ci facciamo responsabili per la perdita di dati importanti come i dati dei pazienti che 
potrebbero derivare dall'introduzione della Printlink5-IN. Leggere attentamente questo 
manuale e prestare molta attenzione durante la gestione dei dati.

 ATTENZIONE
• Seguire le istruzioni e le procedure contenute nel presente manuale e in altri manuali per le 

varie apparecchiature durante l'uso del prodotto.
• Assicurarsi di osservare le precauzioni di sicurezza indicate o contenute in questo prodotto 

o nel presente manuale o in altri manuali per varie apparecchiature. La mancata osservanza 
di questa avvertenza può causare lesioni personali o danni a questo prodotto.

• Non eseguire operazioni o movimenti diversi da quelli descritti nel presente documento 
e in altri manuali per varie apparecchiature. Se si verifica un problema con un prodotto, 
contattateci.

 ATTENZIONE
Printlink5-IN è conforme al seguente standard per l'interferenza da frequenze radio:

• Classe B basato sullo standard del Consiglio di controllo volontario per le interferenze delle 
apparecchiature informatiche (VCCI)

• Classe B in conformità alla Parte 15 della Federal Communications Commission (FCC)
Questo prodotto può causare interferenze radio durante il suo utilizzo. In tali casi, potrebbe essere 
richiesto agli utenti di adottare le misure appropriate.
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1.1.2 Precauzioni generali

 AVVERTENZA
• Non utilizzare il prodotto in presenza di fumo, rumori insoliti o odori.

Se viene rilevato fumo, odore insolito o rumore proveniente da questo prodotto, interrompere 
immediatamente l'uso e rimuovere la spina di alimentazione dalla presa. Quindi, contattare 
l'assistenza tecnica Konica Minolta. Se si continua ad usarlo così com'è, potrebbe causare un 
incendio.

• Non inserire un pezzo di filo o metallo.
Non inserire corpi estranei come una striscia di metallo o un filo nella ventola o nell'unità disco floppy. 
La mancata osservanza di questa avvertenza potrebbe causare scosse elettriche.

 ATTENZIONE
• Non inserire acqua o corpi estranei nella Printlink5-IN.

Non inserire liquidi come acqua o corpi estranei come una spilla o una forcina nella Printlink5-IN. La 
mancata osservanza di questa avvertenza potrebbe causare incendi, scosse elettriche o guasti. Se 
qualcosa entra nel dispositivo, spegnere immediatamente l'interruttore di alimentazione e rimuovere 
la spina di alimentazione dalla presa. Non tentare di smontarlo. Contattare l'assistenza tecnica 
Konica Minolta.

 ATTENZIONE
• Utilizzare la macchina in una stanza ben illuminata.
• Riavviare periodicamente il dispositivo.
• Prima di spegnere la macchina o rimuovere un disco, assicurarsi che la spia di accesso al 

disco rigido sia spenta.
• Quando lo si spegne e riaccende, attendere almeno 10 secondi prima di riaccenderlo.
• Non spegnerlo bruscamente.

Spegnere l'alimentazione mentre il programma è in esecuzione può danneggiare il programma 
di sistema o i dati dell'utente e causare malfunzionamenti del sistema. Assicurarsi di spegnere 
l'alimentazione dopo essere usciti da tutti le applicazioni.

• Non tentare di modificare le impostazioni di Windows o installare altri applicazioni.
La mancata osservanza di questa avvertenza potrebbe causare malfunzionamenti del sistema.

• Pulire periodicamente la macchina.
La pulizia periodica del dispositivo eviterà che si verifichino vari problemi.
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1.1.3 Precauzioni di sicurezza per alimentatore e cavo di alimentazione

 AVVERTENZA
• Non toccare la spina con le mani bagnate.

Non collegare o scollegare la spina con le mani bagnate. Ciò potrebbe causare scosse elettriche.
• Non collegare il filo di terra a un tubo del gas.

Non collegare mai il filo di terra a un tubo del gas. La mancata osservanza di ciò potrebbe causare 
un esplosione del gas.
Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, osservare quanto segue:

• Evitare il contatto con liquidi, ad esempio l'acqua. Impedire che corpi estranei come una 
spilla o una forcino entrino nel dispositivo. La mancata osservanza di questa precauzione 
potrebbe causare scosse elettriche o guasti.

• Assicurarsi di utilizzare il cavo di alimentazione specificato.
• Utilizzare l'alimentatore con capacità sufficienti secondo le specifiche.
• Impedire che polvere e sporco aderiscano alla spina di alimentazione o alla sua punta.
• Se la spina di alimentazione o il cavo di alimentazione sono caldi o se la spina in una presa 

a muro è allentata, evitare di utilizzare la macchina e contattare l'assistenza tecnica Konica 
Minolta. 

 ATTENZIONE
• Non utilizzare una presa di corrente diversa da quella nominale.

Collegare il cavo di alimentazione direttamente alla presa a muro specificata. L'uso di un alimentatore 
diverso da quello nominale può causare incendi o dispersioni di corrente. Non installare il dispositivo 
dove è necessaria una prolunga.

• Evitare la connessione a stella.
Se la corrente che passa attraverso la presa a muro supera il valore nominale, la presa potrebbe 
surriscaldarsi, causando un pericolo di incendi.

• Non utilizzare un cavo di alimentazione diverso da quello specificato.
Non utilizzare un cavo di alimentazione diverso da quello fornito con questo dispositivo. Se la 
corrente che passa per il cavo di alimentazione supera il valore nominale, il cavo di alimentazione 
potrebbe surriscaldarsi, causando un pericolo di incendi. Per prevenire il pericolo di incendi o scosse 
elettriche causato da un cavo di alimentazione danneggiato, osservare le seguenti istruzioni: 

• Non tirare una parte del cavo.
• Non torcere il cavo di alimentazione.
• Non legare insieme il cavo di alimentazione.
• Non fissare il cavo di alimentazione con una pinzatrice o altri oggetti.
• Non schiacciare il cavo di alimentazione.
• Non mettere nessun oggetto sopra il cavo di alimentazione.
• Non modificare, lavorare o riparare il cavo di alimentazione.
• Non utilizzare un cavo di alimentazione danneggiato.

Sostituire immediatamente il cavo di alimentazione danneggiato con il cavo specificato. Per ulteriori 
informazioni sulla sostituzione del cavo di alimentazione, contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta.

• Tenere il cavo di alimentazione lontano da apparecchiature che emettono calore.
• Se si prevede di non utilizzare la macchina per un periodo di tempo prolungato, scollegare il 

cavo di alimentazione dalla presa.
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1.1.4 Precauzioni per l'installazione, lo spostamento, la conservazione e la 
connessione

 AVVERTENZA
• Non lasciare materiali di imballaggio.

Conservare i materiali di imballaggio utilizzati per il pannello di controllo della Printlink5-IN in un 
luogo in cui l'accesso dei pazienti sia limitato. Tenere i sacchetti di plastica lontano dai bambini, 
poiché potrebbero coprirsi la testa e soffocare.

 ATTENZIONE
• Non installare il dispositivo in un luogo diverso dall'area specificata.

Non installare la Printlink5-IN nei seguenti luoghi o in luoghi diversi da quelli specificati in questo 
manuale. In caso contrario, si potrebbero causare incendi.

• Luogo polveroso
• Luogo in cui la macchina è esposta alla luce solare diretta
• Luogo umido, ad esempio, vicino allo scaldabagno
• Luogo instabile
• Luogo poco ventilato
• Luogo in cui la macchina è esposta a fumo o vapore oleoso
• Luogo in cui esiste una differenza significativa tra luminosità e oscurità
• Luogo in cui la macchina è soggetta a temperature elevate, ad esempio vicino al riscaldamento
• Non posizionare la macchina direttamente sul pavimento.
• Non collegare o scollegare il cavo di interfaccia con il cavo di alimentazione collegato.

Collegare o scollegare il cavo di interfaccia dopo aver scollegato il cavo di alimentazione dalla presa 
a muro. Se si tocca un cavo o un connettore con il cavo di alimentazione collegato, i cortocircuiti 
possono causare incendi anche dopo aver spento l'interruttore di alimentazione.

• Non utilizzare un cavo di interfaccia diverso da quello specificato.
Utilizzare un cavo di interfaccia specificato da Konica Minolta e verificare il dispositivo di connessione 
e i connettori prima di realizzare le connessioni. Se viene utilizzato un cavo diverso da quello 
specificato o se è collegato a un dispositivo errato, i cortocircuiti potrebbero causare incendi. 
Osservare le seguenti istruzioni durante la manipolazione e il collegamento di un cavo di interfaccia.

• Non utilizzare un connettore del cavo danneggiato.
• Non mettere nessun oggetto sopra il cavo.
• Non utilizzare un cavo danneggiato.
• Non camminare sul cavo.
• Non utilizzare la macchina con il cavo allentato.
• Non bloccare le aperture di ventilazione.

Le aperture di ventilazione si trovano sulla parte anteriore e posteriore della macchina e servono a 
far fuoriuscire il calore interno. Installare la macchina per mantenere una distanza di almeno 10 cm 
tra le aperture di ventilazione sulla parte anteriore e posteriore della macchina e sulla parete o altre 
attrezzature.
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 ATTENZIONE
• Non spostare la macchina se vi sono cavi collegati.

Il pannello di controllo della Printlink5-IN potrebbe cadere o rovesciarsi se il cavo di alimentazione o 
altri cavi rimangono intrappolati durante lo spostamento, causando lesioni.

• Non spostare la Printlink5-IN anche dopo aver spento l'interruttore di alimentazione fino a 
quando non si arresta completamente.
Prima di spostare la Printlink5-IN o eseguire lavori simili che potrebbero far muovere il dispositivo in 
una certa misura, attendere almeno 30 secondi dopo aver spento l'unità.

1.1.5 Istruzioni per la manutenzione

 AVVERTENZA
• Non smontare, riparare o modificare la macchina.

Non bisogna mai smontare, riparare o modificare la macchina. La mancata osservanza di questa 
avvertenza può causare malfunzionamenti della macchina, con conseguente incendi o scosse 
elettriche. Se è necessario riparare la macchina, contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta.

• Non rimuovere le batterie al litio.
Printlink5-IN contiene batterie al litio. Non rimuovere le batterie al litio. Se una batteria al litio viene 
messa vicino al fuoco o immersa in acqua, potrebbe esplodere. Quando la batteria al litio si scarica 
e il dispositivo non funziona correttamente, non tentare di smontare, sostituire o ricaricare la batteria 
da soli. Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

• Non eseguire la manutenzione con la spina di alimentazione collegata.
Prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione della Printlink5-IN, spegnere e scollegare la 
spina dalla presa. Se si toccano dei componenti all'interno del dispositivo con il cavo di alimentazione 
collegato, ciò potrebbe causare scosse elettriche anche dopo aver spento l'interruttore di 
alimentazione. Scollegare la spina di alimentazione una volta ogni tanto e rimuovere polvere e 
sporco con un panno asciutto. La polvere o lo sporco accumulati sulla spina o sulla presa potrebbero 
provocare un incendio.

 ATTENZIONE
• Fare attenzione ai componenti riscaldati.

Il disco rigido interno e altri componenti della Printlink5-IN sono estremamente caldi subito dopo lo 
spegnimento.

• Realizzare connessioni sicure.
Collegare saldamente il cavo di alimentazione, il cavo di interfaccia e le schede. Se non sono collegati 
in modo sicuro, possono causare guasti ai contatti, con conseguente generazione di fumo o incendi.

• Non graffiare o colpire il dispositivo con un oggetto duro.
Ciò potrebbe danneggiare il dispositivo, causando guasti.

• Assicurarsi di pulire l'interno della macchina.
Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta e far realizzare una pulizia dell'interno della Printlink5-IN 
una volta all'anno. La polvere accumulata all'interno della macchina può causare una generazione di 
calore o incendi.
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1.1.6 Precauzioni per l'uso

 AVVERTENZA
• In caso di tuoni, interrompere l'uso della macchina.

Quando è probabile che si verifichi un fulmine, spegnere la macchina e scollegare il cavo di 
alimentazione.
In caso di tuoni prima di scollegare il cavo di alimentazione, non toccare la macchina né i cavi. 
Altrimenti ciò potrebbe causare incendi o scosse elettriche.

 ATTENZIONE
• Non posizionare una tazza o un bicchiere di caffè, succo o altro liquido sul dispositivo.

Se acqua, sostanze liquide o metallo entrano nella macchina, il suo funzionamento costituisce un 
pericolo. Impedire l'ingresso di corpi estranei nella macchina. 

• Non utilizzare la macchina in una stanza in cui vengono utilizzati o riposti agenti chimici.
• Non utilizzare un telefono cellulare, PHS o cercapersone vicino al dispositivo.

Accertarsi che l'alimentazione di telefoni cellulari, PHS o cercapersone sia spenta in prossimità della 
Printlink5-IN. In caso contrario, le onde radio potrebbero causare il malfunzionamento del dispositivo.

• Guardare il monitor ad almeno 80 cm di distanza.
• Non utilizzare la macchina in modo continuo per periodi prolungati.
• Se è necessario utilizzare la macchina in modo continuo per periodi prolungati, fare una 

pausa da 10 a 15 minuti ogni ora per dare una pausa agli occhi.
Fissare il monitor continuamente per un lungo periodo di tempo provoca affaticamento degli occhi.

• Prestare attenzione alle condizioni di ricezione della radio o della TV vicine durante l'uso 
della macchina.
Se utilizzato vicino a una radio o TV, il dispositivo può generare rumore nella radio o TV. In tali casi, 
utilizzare la radio o la TV mantenendola ben lontana da questo dispositivo.

• Prestare estrema attenzione per evitare che un virus infetti il dispositivo in una connessione 
di rete o in una singola connessione.

• Se il dispositivo viene utilizzato ed alimentato continuamente per 24 ore, ciò causerà un 
funzionamento instabile del sistema.
Pertanto, spegnere l'alimentazione al termine del lavoro per mantenere un funzionamento stabile.
Se il sistema viene alimentato in modo continuo per 24 ore per necessità, spegnerlo/accenderlo 
una volta a settimana. Se il dispositivo viene alimentato continuamente per 24 ore per un periodo di 
14 giorni, si riavvierà automaticamente (riavvio) (quando si utilizza il dispositivo senza un monitor, 
impostare sempre il riavvio automatico su ON durante l'installazione del dispositivo). Una volta 
raggiunto il tempo impostato per il riavvio specificato durante la comunicazione con la modalità, 
viene trasmesso ABORT e la comunicazione termina. Non è possibile ricevere data dalla modalità 
durante il riavvio (circa due minuti). Tuttavia, gli elementi che sono già stati ricevuti e visualizzati 
nella finestra della coda della Printlink5-IN vengono conservati anche se viene eseguito il riavvio.

• Quando si utilizza questo dispositivo senza monitor, eseguire l'arresto e l'avvio di Printlink5-IN 
utilizzando l'interruttore di alimentazione sul computer. Se non si nota che non è presente 
alcun monitor e l'alimentazione è spenta, tenere premuto l'interruttore più a lungo per eseguire 
uno spegnimento forzato. Pertanto, fare attenzione a non tenere premuto l'interruttore per più 
di 3 secondi.  
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1.1.7 Istruzioni per lo smaltimento

Quando si smaltisce la Printlink5-IN, tenere presente quanto segue:

 ATTENZIONE
• Rimuovere la batteria al litio all'interno nell'unità principale prima di smaltire l'unità principale 

della Printlink5-IN.

• Quando si smaltisce l'unità principale della Printlink5-IN e il monitor LCD, riciclarla correttamente 
in conformità con "Legge per la promozione dell'utilizzo effettivo delle risorse (legge rivista sul 
riciclaggio) ".

• Gli accessori devono essere smaltiti come rifiuti industriali.
• Materiale di imballaggio della Printlink5-IN
• Batteria al litio integrata nella Printlink5-IN
Assicurarsi di far realizzare lo smaltimento a un'impresa di smaltimento di rifiuti industriali autorizzata 
in conformità con le ordinanze e le normative applicabili del governo locale.
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Capitolo 2
Capitolo 2 Avvio e uscita dalla Printlink5-IN e 
modalità di spegnimento del registratore di immagini

Capitolo 2

Avvio e uscita dalla Printlink5-IN 
e modalità di spegnimento del 

registratore di immagini
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2.1 Avvio e uscita dalla Printlink5-IN

Questa sezione descrive come avviare ed uscire dalla Printlink5-IN. 

 Se la Printlink5-IN viene utilizzata ed alimentata continuamente 
per 24 ore, ciò causerà un funzionamento instabile del sistema. 
Pertanto, per mantenere un funzionamento sicuro, uscire dalla 
Printlink5-IN al termine del lavoro. Se il sistema viene alimen-
tato in modo continuo per 24 ore per necessità, uscire/avviare 
Printlink5-IN una volta a settimana. Se il dispositivo viene ali-
mentato continuamente per 24 ore per un periodo di 14 giorni, si 
riavvierà automaticamente (riavvio) (quando si utilizza il disposi-
tivo senza un monitor, impostare sempre il riavvio automatico su 
ON durante l'installazione del dispositivo). Una volta raggiunto il 
tempo impostato per il riavvio specificato durante la comunicazio-
ne con la modalità, viene trasmesso ABORT e la comunicazione 
termina. Non è possibile ricevere data dalla modalità durante il 
riavvio (circa due minuti). Tuttavia, gli elementi che sono già stati 
ricevuti e visualizzati nella finestra della coda della Printlink5-IN 
vengono conservati anche se viene eseguito il riavvio. 

 Quando si utilizza questo dispositivo senza monitor, eseguire 
l'arresto e l'avvio di Printlink5-IN utilizzando l'interruttore di ali-
mentazione sul computer. Se non si nota che non è presente alcun 
monitor e l'alimentazione è spenta, tenere premuto l'interruttore 
più a lungo per eseguire uno spegnimento forzato. Pertanto, fare 
attenzione a non tenere premuto l'interruttore per più di 3 secondi. 

 

2.1.1 Come avviare

Per avviare Printlink5-IN, procedere come segue:

1 Accendere l'interruttore di alimentazione della Printlink5-IN.

Interruttore di alimentazione
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La finestra principale di Printlink5-IN viene visualizzata dopo l'avvio di Windows.

L'icona Printlink5-IN viene visualizzata nella barra delle applicazioni di Windows 

(nella parte inferiore destra dello schermo per impostazione predefinita).

L'icona cambia in base alle condizioni di comunicazione come segue:

Icona Significato

Le condizioni di comunicazione sono normali.

C'è una coda nello stato di avviso.

C'è una coda nello stato di errore.

 

• Se durante il processo di avvio non viene visualizzata la finestra principa-

le di Printlink5-IN, fare clic su Printlink5-IN nella barra delle applicazioni. 

Viene visualizzata la finestra principale.

• Quando si è chiuso facendo clic sul pulsante  (Chiudi) o  (Riduci 

a icona) viene visualizzata la finestra principale facendo clic sull'icona 

Printlink5-IN nella barra delle applicazioni. 

• Quando è impostata la modalità di spegnimento, si avvia anche il registra-

tore di immagini obiettivo.

 "2.2 Registratore di immagini Modalità di spegnimento" (Pagina 17)
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2.1.2 Come uscire

Per uscire dalla Printlink5-IN, procedere come segue:

1 Scegliere [Terminate] dal menu [Operation] nella finestra principale di 
Printlink5-IN.

Compare il messaggio di conferma.

2 Fare clic sul pulsante [OK].

Si realizza l'uscita dalla Printlink5-IN, quindi Windows si spegne. Il PC verrà spento.

 

• La coda visualizzata in [Communication Condition] all'arresto verrà tratte-

nuta fino al successivo riavvio della macchina.

• Quando è impostata la modalità di spegnimento, viene spento anche il re-

gistratore di immagini obiettivo. 

 "2.2 Registratore di immagini Modalità di spegnimento" (Pagina 17)

 Anche se la modalità di spegnimento è impostata su "ON", la 
funzione di spegnimento non funzionerà immediatamente dopo 
lo spegnimento di Windows senza selezionare [Exit] dal menu 
[Operation] nella finestra principale di Printlink5-IN. In questo 
caso, il registratore di immagini verrà spento dopo circa 10 minuti 
dallo spegnimento di Printlink5-IN.



1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

17

2.2 Registratore di immagini Modalità di spegnimento

Il registratore di immagini collegato a questa macchina può essere acceso/spento in sincronia con 
l'avvio/uscita dalla Printlink5-IN. Questa funzione è chiamata modalità di spegnimento.
Il seguente modello di registratore d'immagini supporta la modalità di spegnimento.
• Laser Imager DRYPRO MODEL 832
• Laser Imager DRYPRO MODEL 873

Per spegnere in sincronizzazione con la DRYPRO MODEL 832/873, avviare Utility Tool, che esegue la 
manutenzione della DRYPRO MODEL 832/873, dalla finestra principale della Printlink5-IN e impostare 
la modalità di spegnimento su "ON". Eseguire i seguenti passaggi.
Per ulteriori informazioni su Utility Tool della DRYPRO MODEL 832/873, consultare il capitolo 3 "Utilizzo 
di 'Utility Tool' per la manutenzione della DRYPRO MODEL 832/873".

 Anche se la modalità di spegnimento è impostata su "ON", la 
funzione di spegnimento non funzionerà immediatamente dopo 
lo spegnimento di Windows senza selezionare [Exit] dal menu 
[Operation] nella finestra principale di Printlink5-IN. In questo 
caso, il registratore di immagini verrà spento dopo circa 10 minuti 
dallo spegnimento di Printlink5-IN.

1 Fare doppio clic sulla riga che mostra le impostazioni del registratore di 
immagini della DRYPRO MODEL 832 o 873 su [Output destination infor-
mation] nella finestra principale della Printlink5-IN.

Utility Tool della DRYPRO MODEL 832/873 viene avviato e viene visualizzata la 

finestra [Maintenance Menu] (la pagina successiva). 
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2 Fare clic sul pulsante [SYSTEM SETUP].

 DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

  
Compare la finestra [SYSTEM SETUP].

3 Impostare [REMOTE POWER CONTROL] su "PW CONTROL FROM PC 
(WITH HEAT CONTROL)" o "PW CONTROL FROM PC (WITHOUT HEAT 
CONTROL)" e fare clic sul pulsante [SAVE].

 DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

  
•  Impostando su "PW CONTROL FROM PC (WITH HEAT CONTROL)" si riduce 

il periodo di riscaldamento durante il processo di avvio, poiché la temperatura 

all'interno dell'unità principale viene mantenuta dopo lo spegnimento.

•  Impostando su "PW CONTROL FROM PC (WITHOUT HEAT CONTROL)" non si 

controlla la temperatura all'interno dell'unità principale dopo lo spegnimento.

Le impostazioni verranno salvate e la finestra verrà chiusa.
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 Registratore di immagini Modalità di spegnimento

4 Fare clic sul pulsante [BACK] nella finestra [Maintenance Menu].

 DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

  

Verrà realizzata l'uscita di Utility Tool della DRYPRO MODEL 832/873 e la finestra 

[Maintenance Menu] verrà chiusa.



20



21

Capitolo 3
Capitolo 3 Uso tramite "Utility Tool" per la ma-
nutenzione della DRYPRO MODEL 832/873

Capitolo 3

Uso tramite "Utility Tool" 
per la manutenzione della 
DRYPRO MODEL 832/873
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3.1 Avvio ed uscita da Utility Tool

La Printlink5-IN è dotata di un'applicazione denominata Utility Tool, che esegue la manutenzione 
della DRYPRO MODEL 832/873. 
Questa sezione fornisce una spiegazione su come avviare e uscire da Utility Tool della DRYPRO 
MODEL 832/873.

3.1.1 Come avviare Utility Tool

Per avviare Utility Tool dalla Printlink5-IN, procedere come segue:

1 Fare doppio clic sulla riga che mostra la DRYPRO MODEL 832 o 873 su 
[Output destination information] nella finestra principale della Printlink5-IN.

Viene visualizzata la finestra [Maintenance Menu] di Utility Tool.

"3.2 Finestra del menu di manutenzione" (Pagina 24)
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 Avvio ed uscita da Utility Tool

3.1.2 Come uscire da Utility Tool

Per uscire da Utility Tool, procedere come segue:

1 Fare clic sul pulsante [BACK] nella finestra [Maintenance Menu] di Utility 
Tool.

DRYPRO MODEL 832

DRYPRO MODEL 873
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3.2 Finestra del menu di manutenzione

Questa sezione descrive la finestra [Maintenance Menu] di Utility Tool della DRYPRO MODEL 832/873.

DRYPRO MODEL 832

DRYPRO MODEL 873
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 Finestra del menu di manutenzione

Nu-
mero Elemento Descrizione Fare riferimento a

 Icona DRYPRO 832 Quando si verifica un errore, facendo clic su questa 
icona viene visualizzata la finestra [Solutions].

3.3 Finestra delle 
soluzioni (Pagina 26)

STATUS Mostra lo stato corrente di questa macchina. Vedere il "MANUALE DI 
FUNZIONAMENTO della 
Laser Imager DRYPRO 
MODEL 832/873".

 TRAY INFO. Vengono mostrate le dimensioni e il tipo di pellicola 
caricata.

Vedere il "MANUALE DI 
FUNZIONAMENTO della 
Laser Imager DRYPRO 
MODEL 832/873".

DRYPRO INFO. Vengono visualizzati il nome e l'indirizzo IP impostati. —
PRINT INFO. 3.4 Informazioni di 

stampa (Pagina 28)
 Pulsante [PRINT 

QUEUE/DELETE]
Facendo clic su questo pulsante viene visualizzata la 
finestra [PRINT QUEUE/DELETE].

3.4.1 Elimina/metti 
in coda la stampa 
(Pagina 28)

Pulsante  
[TEST PRINT]

Facendo clic su questo pulsante viene visualizzata 
la finestra [TEST PRINT]. È possibile stampare i 
rapporto sulla qualità per controllare la densità.

3.4.2 Stampa di prova 
(Pagina 30)

Pulsante  
[QC PATTERN]

Facendo clic su questo pulsante viene visualizzata 
la finestra [QC PATTERN]. È possibile controllare 
il valore di riferimento e i risultati dei rapporti sulla 
qualità.

3.4.3 Rapporto sulla 
qualità (Pagina 32)

FILM INFO. 3.5 Informazioni su film e 
vassoio (Pagina 35)

Pulsante  
[FILM DATA]

Facendo clic su questo pulsante viene visualizzata la 
finestra [FILM DATA].

3.5.1 Dati sulla pellicola 
(Pagina 35)

Pulsante  
[FILM SETUP]

Facendo clic su questo pulsante viene visualizzata la 
finestra [FILM SETUP]. Specificare le dimensioni, il 
tipo e il numero di fogli della pellicola.

3.5.2 Configurazione 
della pellicola 
(Pagina 37)

IMAGER INFO. 3.6 Informazioni 
(Pagina 40)

Pulsante  
[SYSTEM SETUP]

Facendo clic su questo pulsante viene visualizzata la 
finestra [SYSTEM SETUP]. È possibile configurare le 
impostazioni di rete e di risparmio.

3.6.1 Configurazione di 
sistema (Pagina 40)

Pulsante  
[TIME LAYOUT]

Facendo clic su questo pulsante viene visualizzata 
la finestra [TIME LAYOUT]. È possibile impostare il 
formato di visualizzazione di data e ora.

3.6.2 Formato del tempo 
(Pagina 43)

Pulsante  
[SYSTEM RESET]

Elimina tutti i lavori. 3.6.3 Ripristino del 
sistema (Pagina 45)

Pulsante [BACK] Esce da Utility Tool. 3.1.2 Come uscire da 
Utility Tool (Pagina 23)

[SORTER SETUP] Facendo clic su questo pulsante viene visualizzata 
la finestra [SORTER SETUP]. Specificare le varie 
impostazioni del fascicolatore (opzionale).

3.6.4 Configurazione del 
fascicolatore (Pagina 46)
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3.3 Finestra delle soluzioni

Per la DRYPRO 832, quando la pellicola si esaurisce, è necessario cambiare il filtro, o si verifica un 
inceppamento della pellicola, fare clic sull'icona in alto a sinistra nella finestra [Maintenance Menu] 
per visualizzare la finestra che mostra le soluzioni appropriate a seconda del caso.

Visualizzazione della finestra [Maintenance Menu] Finestra delle soluzioni appropriate

Quando la pellicola si esaurisce

    

     

Vedere il "MANUALE DI FUNZIONAMENTO della Laser Imager DRYPRO MODEL 832".

Quando è richiesto il cambio del filtro

    

     

Vedere il "MANUALE DI FUNZIONAMENTO della Laser Imager DRYPRO MODEL 832".
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 Finestra delle soluzioni

Visualizzazione della finestra [Maintenance Menu] Finestra delle soluzioni appropriate

Quando si verifica un inceppamento della pellicola nell'unità di processo termico

     

      

Vedere il "MANUALE DI FUNZIONAMENTO della Laser Imager DRYPRO MODEL 832".

Quando si verifica un inceppamento della pellicola tra il vassoio di alimentazione e l'unità di regolazio-
ne della posizione

     

      

Vedere il "MANUALE DI FUNZIONAMENTO della Laser Imager DRYPRO MODEL 832".
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3.4 Informazioni di stampa

È possibile visualizzare l'elenco dei lavori o eliminare un lavoro da Utility Tool. Inoltre è possibile 
stampare una stampa di prova per controllare la densità. 

3.4.1 Elimina/metti in coda la stampa

È possibile controllare lo stato e le informazioni del lavoro di stampa nella DRYPRO MODEL 832/873 
o eliminare il lavoro di stampa.

1 Fare clic sul pulsante [PRINT QUEUE/DELETE] nella finestra [Maintenance Menu].

DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

 

Viene visualizzata la finestra [PRINT QUEUE/DELETE].
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 Informazioni di stampa

DRYPRO MODEL 832

DRYPRO MODEL 873

Nu-
mero Elemento Descrizione

 NO Viene visualizzato il numero articolo del lavoro di stampa.
 RECEIVE TIME Mostra la data e l'ora in cui è stata ricevuta un'immagine.
 PAGE Viene visualizzato il numero seriale della pellicola in uscita assegnato dal sistema diagnostico.
 SIZE/TYPE Vengono mostrate le dimensioni e il tipo di pellicola in uscita.
 COPY Viene mostrato il numero di copie stampate.
 FORMAT Viene mostrato il numero di frame.
 Pulsante [DELETE] Facendo clic su questo pulsante si elimina il lavoro selezionato.
 Pulsante  

[ALL DELETE]
Facendo clic su questo pulsante si eliminano tutti i lavori visualizzati.

 Pulsante [BACK] Facendo clic su questo pulsante si ritorna alla finestra [Maintenance Menu].
� OUTPUT BIN Viene visualizzato il contenitore del fascicolatore della destinazione di uscita.

2 Fare clic sul pulsante [BACK].
Il display viene ripristinato alla finestra [Maintenance Menu].
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Informazioni di stampa

3.4.2 Stampa di prova

Quando viene eseguita la stampa di prova, viene stampato il rapporto sulla qualità per la valutazione 
della qualità dell'immagine e viene misurata la densità del rapporto sulla qualità con il densitometro 
incorporato e la densità viene controllata automaticamente. È possibile verificare la qualità 
dell'immagine per problemi controllando visivamente la stampa del rapporto sulla qualità. Eseguire la 
stampa di prova dal vassoio di alimentazione (se è installato Lispl-832). 
Questa sezione descrive come stampare i rapporti sulla qualità da Utility Tool. Per la funzione di 
stampa di prova complessiva e il metodo di valutazione dei risultati dopo la stampa dei rapporti sulla 
qualità, vedere il "MANUALE DI FUNZIONAMENTO della Laser Imager DRYPRO MODEL 832/873".

 

• È possibile anche stampare il rapporto sulla qualità dal pannello operativo 

dell'unità principale.

  Vedere il "MANUALE DI FUNZIONAMENTO della Laser Imager 

DRYPRO MODEL 832/873".

Per stampare il rapporto sulla qualità, procedere come segue.

1 Fare clic sul pulsante [TEST PRINT] nella finestra [Maintenance Menu].

DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

 

Viene visualizzata la finestra [TEST PRINT].
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 Informazioni di stampa

2  Selezionare il vassoio che si desidera utilizzare da [TRAY SELECT] e fare 
clic sul pulsante [PRINT].

 

 

•  Facendo clic sul pulsante [BACK] si torna alla finestra [Maintenance 

Menu] senza generare alcun rapporto sulla qualità.

I rapporti sulla qualità mostrati di seguito vengono emessi e il display torna alla fi-

nestra [Maintenance Menu].
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Informazioni di stampa

3.4.3 Rapporto sulla qualità

Viene mostrato il valore del rapporto sulla qualità letto con il densitometro incorporato nella DRYPRO 
MODEL 832/873. Se il valore letto rientra nel limite del valore di riferimento preimpostato (OK), 
la lettura viene visualizzata in blu, se è al di fuori del limite del valore di riferimento (NG), viene 
visualizzata in rosso. 
Per la funzione di stampa di prova complessiva e il metodo di valutazione dei risultati dopo la stampa 
dei rapporti sulla qualità, vedere il "MANUALE DI FUNZIONAMENTO della Laser Imager DRYPRO 
MODEL 832/873".

 Se il risultato del rapporto sulla qualità è "NG", eseguire la calibra-
zione.

 Vedere il "MANUALE DI FUNZIONAMENTO della Laser Imager 
DRYPRO MODEL 832/873".

 

• È possibile anche controllare il risultato del rapporto sulla qualità sul pan-

nello operativo dell'unità principale.

  Vedere il "MANUALE DI FUNZIONAMENTO della Laser Imager 

DRYPRO MODEL 832/873".

1 Fare clic sul pulsante [QC PATTERN] nella finestra [Maintenance Menu]. 

DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

 

Viene mostrata la finestra [QC PATTERN].
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 Informazioni di stampa

Nu-
mero Elemento Descrizione

 TRAY SELECT Seleziona il vassoio di alimentazione di destinazione.
 BASE/RANGE Vengono visualizzati la data e l'ora in cui è stato impostato il valore di riferimento, il 

valore di riferimento e l'intervallo di errori.
 Pulsante [RESET] Facendo clic su questo pulsante si ripristina un valore di riferimento.
 RAPPORTO 

SULLA QUALITÀ
Vengono visualizzati un massimo di 60 rapporti sulla qualità da quelli nuovi. Se il 
valore dei risultati è "OK", viene mostrato in blu, se è "NG", viene mostrato in rosso.

 Pulsante [CSV 
FILE OUTPUT]

Facendo clic su questo pulsante vengono mostrati i risultati del rapporto sulla qualità 
in un file in formato CSV.

 Pulsante [BACK] Facendo clic su questo pulsante si ritorna alla finestra [Maintenance Menu].

 I valori di densità mostrati vengono arrotondati alla cifra mostrata. 
Pertanto, gli stessi valori possono significare risultati diversi.

2 Fare clic sul pulsante [BACK].

Il display ritorna alla finestra [Maintenance Menu].
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Informazioni di stampa

Ripristino del valore di riferimento
Nei seguenti casi, è necessario ripristinare un valore di riferimento per un controllo della densità. 
• Quando il tipo di pellicola è stato cambiato
• Quando negli ultimi tre mesi o più non sono stati stampati rapporti sulla qualità
• Quando è trascorsa una settimana o più senza stampare tre volte il rapporto sulla qualità al 

momento dell'impostazione di un valore di riferimento
Per ripristinare il valore di riferimento, procedere come segue.

1 Fare clic sul pulsante [RESET] nella finestra [QC PATTERN].

Viene visualizzato il messaggio di conferma.

2 Fare clic sul pulsante [YES].

Il valore di riferimento viene ripristinato.

 Se il valore di riferimento è stato ripristinato, stampare tre volte i 
rapporti sulla qualità e reimpostare il valore di riferimento.

 Vedere il "MANUALE DI FUNZIONAMENTO della Laser Imager 
DRYPRO MODEL 832/873".

Emissione del file CSV
Il rapporto sulla qualità può essere emesso come file in formato CSV.

1 Fare clic sul pulsante [CSV FILE OUTPUT] nella finestra [QC PATTERN].
Viene visualizzata la finestra [Save As].

2  Specificare la posizione e il nome in cui è stato salvato il file, quindi fare 
clic sul pulsante [Save].

Il file CSV verrà salvato.
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3.5 Informazioni su film e vassoio

È possibile controllare il numero di fogli di pellicola in uscita nel DRYPRO MODEL 832/873 e le 
informazioni sulla pellicola impostate per il vassoio.

3.5.1 Dati sulla pellicola

È possibile contare e controllare il numero di fogli di pellicola su base giornaliera, settimanale o 
mensile. Inoltre, i dati contati possono essere emessi come file CSV.

1 Fare clic sul pulsante [FILM DATA] nella finestra [Maintenance Menu].

DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873
 

Viene visualizzata la finestra [FILM DATA] (la pagina successiva).
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Informazioni su film e vassoio

DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

 

Nu-
mero Elemento Descrizione

 SELECT COUNT 
TYPE

Selezionare l'unità di conteggio.
• "Daily": vengono visualizzati i dati di 365 giorni conteggiati giornalmente.
•  "Weekly": vengono visualizzati i dati di 52 settimane conteggiati settimanal-

mente.
• "Monthly": vengono visualizzati i dati di 12 mesi conteggiati mensilmente.

 NUMERO DI 
FOGLI DEL 
RISULTATO DEL 
CONTEGGIO 
DELLA 
PELLICOLA

Il numero di fogli di pellicola in ciascun vassoio di alimentazione viene visualizzato 
nell'unità di conteggio specificata in [SELECT COUNT TYPE]. Tuttavia, le stampe del 
foglio di calibrazione e dei rapporti sulla qualità non sono inclusi.

 Pulsante [CSV 
FILE OUTPUT]

Facendo clic su questo pulsante vengono emessi i dati in un file in formato CSV.

 Pulsante [BACK] Facendo clic su questo pulsante si ritorna alla finestra [Maintenance Menu].
 SELECT INPUT 

DEVICE
Dal menu a discesa, selezionare il dispositivo di immissione da visualizzare.

 

• Il tempo di conteggio giornaliero è fissato alle 23:59:59.

• Il conteggio settimanale è impostato sul totale da domenica a sabato, 

mentre la data del conteggio mensile è impostata sull'ultimo giorno del 

mese.

2 Fare clic sul pulsante [BACK].

Il display ritorna alla finestra [Maintenance Menu].
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 Informazioni su film e vassoio

Emissione del file CSV
I dati possono essere emessi come file in formato CSV.

1 Fare clic sul pulsante [CSV FILE OUTPUT] nella finestra [FILM DATA].

Viene visualizzata la finestra [Save As].

2  Specificare la posizione e il nome in cui è stato salvato il file, quindi fare 
clic sul pulsante [Save].

Il file CSV verrà salvato.

3.5.2 Configurazione della pellicola

Impostare le dimensioni e il tipo di pellicola per il vassoio della DRYPRO MODEL 832/873.

1 Fare clic sul pulsante [FILM SETUP] nella finestra [Maintenance Menu].

DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

 

Viene visualizzata la finestra [FILM SETUP] (la pagina successiva).
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Informazioni su film e vassoio

2 Configurare le impostazioni necessarie.

DRYPRO MODEL 832

DRYPRO MODEL 873

Nu-
mero Elemento Descrizione

 TRAY USE Se è installato un Lispl-832 opzionale (DRYPRO MODEL 832) o un Lispl-873 
(DRYPRO MODEL 873), specificare se viene utilizzato o meno il vassoio di 
alimentazione.  
Non è possibile cambiare quando i lavori sono visualizzati nella finestra [PRINT 
QUEUE/DELETE].
 "ON": Viene utilizzato il vassoio di alimentazione.
 "OFF": Non viene utilizzato il vassoio di alimentazione.

 FILM SIZE Selezionare da sotto: Non è possibile cambiare quando i lavori sono visualizzati nella 
finestra [PRINT QUEUE/DELETE].
(14 × 17), (14 × 14), (11 × 14), (10 × 12), (8 × 10)

 FILM TYPE Selezionare da sotto: Non è possibile cambiare quando i lavori sono visualizzati nella 
finestra [PRINT QUEUE/DELETE].
DRYPRO MODEL 832: "B" (BLU), "C" (CHIARO), "HB" (BLU ACCESO)
DRYPRO MODEL 873: "B" (BLU), "C" (CHIARO), "M" (MAMMOGRAFIA)

 COUNT Viene mostrato il numero attuale di fogli di pellicola.

 SHEETS OF 
PACKAGE

Selezionare da sotto: 
"NORMAL PACKAGE", "SMALL PACK"

 Pulsante [SAVE] Facendo clic su questo pulsante si salvano le impostazioni e si ritorna alla finestra 
[Maintenance Menu].

 Pulsante [BACK] Facendo clic su questo pulsante si ritorna alla finestra [Maintenance Menu] senza 
salvare le impostazioni.
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 Informazioni su film e vassoio

  Se si configurano impostazioni diverse dalle dimensioni e dal tipo 
di pellicola caricati nel vassoio, è possibile che non venga emessa 
un'immagine corretta. Non configurare impostazioni diverse dalle 
informazioni sulla pellicola caricata nel vassoio.

 Se si configurano impostazioni diverse dal pacchetto attualmente 
in uso, è possibile che si verifichino errori di prelievo o nebbia sulla 
pellicola. Non modificare le impostazioni senza il dovuto motivo.

 Se il tipo di pellicola è stato cambiato, ripristinare il valore di riferi-
mento del rapporto sulla qualità e impostare nuovamente il valore 
di riferimento.

 Vedere il "MANUALE DI FUNZIONAMENTO della Laser Imager 
DRYPRO MODEL 832/873".

 Per la finestra [PRINT QUEUE/DELETE] vedere "3.4.1 Elimina/metti in coda la 

stampa" (Pagina 28).

3 Fare clic sul pulsante [SAVE].

Facendo clic su questo pulsante si salvano le impostazioni e si ritorna alla finestra 

[Maintenance Menu].
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3.6 Informazioni

È possibile configurare le impostazioni di sistema dell'unità principale e del formato data e ora della 
DRYPRO MODEL 832/873 ed eliminare di tutti i lavori mediante il ripristino del sistema.

3.6.1 Configurazione di sistema

Configurare le impostazioni sul nome dell'unità principale e della rete della DRYPRO MODEL 
832/873 e modificare le impostazioni sulla modalità di spegnimento e risparmio.

1 Fare clic sul pulsante [SYSTEM SETUP] nella finestra [Maintenance Menu].

DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

 

Viene visualizzata la finestra [SYSTEM SETUP] (la pagina successiva).
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 Informazioni

2 Configurare le impostazioni necessarie.
DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

 

Nu-
mero Elemento Descrizione

 NAME Configurare e verificare le impostazioni del nome di questa macchina (entro 16 
caratteri) da visualizzare sulla Printlink5-IN.

 IP ADDRESS DRYPRO MODEL 832: controllare le impostazioni dell'indirizzo IP di questa macchina.
DRYPRO MODEL 873: solo visualizzato. Non può essere configurato. 

 SUBNET MASK DRYPRO MODEL 832:  controllare le impostazioni della maschera di sottorete di 
questa macchina.

DRYPRO MODEL 873: solo visualizzato. Non può essere configurato. 

 DEFAULT GATEWAY DRYPRO MODEL 832:  controllare le impostazioni del gateway predefinito di 
questa macchina.

DRYPRO MODEL 873: solo visualizzato. Non può essere configurato. 

 MAC ADDRESS Viene visualizzato l'indirizzo MAC di questa macchina.

 REMOTE POWER 
CONTROL

Configurare e verificare le impostazioni della modalità di spegnimento con 
Printlink5-IN.

"OFF"
DRYPRO MODEL 832: non utilizzare la modalità di spegnimento 
DRYPRO MODEL 873: non utilizzare la funzione della modalità di spegnimento

"[PW CONTROL FROM PC (WITH HEAT CONTROL)]"
DRYPRO MODEL 832: uso della modalità di spegnimento (poiché la 
temperatura all'interno dell'unità principale viene mantenuta dopo lo spegnimento, 
è possibile ridurre il periodo di riscaldamento durante il processo di avvio). 
DRYPRO MODEL 873: uso della funzione modalità di spegnimento dal PC (poiché 
la temperatura all'interno dell'unità principale viene mantenuta dopo lo spegnimento, 
il periodo di riscaldamento durante il processo di avvio è di circa 3 minuti).

"[PW CONTROL FROM PC (WITHOUT HEAT CONTROL)]"
DRYPRO MODEL 832: uso della modalità di spegnimento (la temperatura 
all'interno dell'unità principale non viene controllata dopo lo spegnimento). 
DRYPRO MODEL 873: uso della funzione modalità di spegnimento dal PC 
(poiché la temperatura all'interno dell'unità principale non viene controllata 
dopo lo spegnimento, il periodo di riscaldamento durante il processo di avvio è 
di circa 10 minuti).

"PW CONTROL FROM MAIN UNIT"
DRYPRO MODEL 873: uso della funzione modalità di spegnimento dal PC 
(poiché la temperatura all'interno dell'unità principale non viene controllata 
quando è spenta, il periodo di riscaldamento durante il processo di avvio è di 
circa 10 minuti). 
(Poiché la temperatura all'interno dell'unità principale viene mantenuta quando 
la modalità di attesa viene eseguita dal pannello operativo dell'unità principale, 
il periodo di riscaldamento durante il processo di avvio è di circa 3 minuti.)

 SLEEP MODE TIMER Configurare e verificare le impostazioni in modalità risparmio.
"ON": Passa alla modalità risparmio dopo il periodo impostato.
"OFF": Non passa alla modalità risparmio.

Configurare e verificare le impostazioni al momento del passaggio alla modalità 
risparmio (da 20 a 720 minuti).

 BUZZER Configurare e verificare le impostazioni del cicalino. 
"ON": Suono
"OFF": Silenzioso
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Informazioni

 Pulsante [SAVE] Facendo clic su questo pulsante si salvano le impostazioni e si ritorna alla finestra 
[Maintenance Menu].

� Pulsante [BACK] Facendo clic su questo pulsante si ritorna alla finestra [Maintenance Menu] senza 
salvare le impostazioni.

3 Fare clic sul pulsante [SAVE].

Facendo clic su questo pulsante si salvano le impostazioni e si ritorna alla finestra 

[Maintenance Menu].
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 Informazioni

3.6.2 Formato del tempo

È possibile configurare e verificare le impostazioni relative a data e ora del contenuto della marcatura 
da emettere sulla pellicola.

 

• L'ora dell'unità principale della DRYPRO MODEL 832/873 può essere re-

golata automaticamente con l'ora della Printlink5-IN collegata.

1  Fare clic sul pulsante [TIME LAYOUT] nella finestra [Maintenance Menu].

DRYPRO MODEL 832 DRYPRO MODEL 873

 

Viene visualizzata la finestra [TIME LAYOUT] (la pagina successiva).
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2 Configurare le impostazioni necessarie. 

 

Nu-
mero Elemento Descrizione

 DATE LAYOUT Viene visualizzato il formato selezionato in [DATE FORMAT] e [DATE SEPARATOR].
 TIME LAYOUT Viene visualizzato il formato selezionato in [TIME FORMAT].
 DATE FORMAT Selezionare [DATE FORMAT] da sotto. 

"YYYY MM DD": Anno/Mese (numero a due cifre)/Giorno
"MM DD YYYY": Mese/Giorno (numero a due cifre)/Anno
"DD MM YYYY": Giorno/Mese/(numero a due cifre)/Anno
"YYYY MMM DD": Anno/Mese (tre caratteri alfabetici)/Giorno
"MMM DD YYYY": Mese (tre caratteri alfabetici)/Giorno/Anno
"DD MMM YYYY": Giorno/Mese (tre caratteri alfabetici)/Anno

 DATE 
SEPARATOR

Selezionare [DATE SEPARATOR] da sotto. 
/(BARRA)
/(TRATTINO)
.(PUNTO)
_(SPAZIO)

 TIME FORMAT Selezionare [TIME FORMAT] da sotto. 
"hh:mm" :Ora:Minuto
"tt hh:mm" :AM/PM Ora:Minuto
"hh:mm tt" :Ora:Minuto AM/PM 

 Pulsante [SAVE] Facendo clic su questo pulsante si salvano le impostazioni e si ritorna alla finestra 
[Maintenance Menu].

 Pulsante [BACK] Facendo clic su questo pulsante si ritorna alla finestra [Maintenance Menu] senza 
salvare le impostazioni.

3 Fare clic sul pulsante [SAVE].

Facendo clic su questo pulsante si salvano le impostazioni e si ritorna alla finestra 

[Maintenance Menu].
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3.6.3 Ripristino del sistema

Elimina tutti i lavori della DRYPRO MODEL 832.

 La DRYPRO MODEL 873 non è dotata della funzione "ripristino del 
sistema".

 Una volta eseguito il ripristino del sistema, tutti i dati non stampati 
nel lavoro verranno cancellati.

1 Fare clic sul pulsante [SYSTEM RESET] nella finestra [Maintenance Menu]. 

Viene visualizzata la finestra [SYSTEM RESET].

2  Fare clic sul pulsante [EXECUTE].

Facendo clic su questo pulsante si elimina tutti i lavori e si ritorna alla finestra 

[Maintenance Menu].

 

•  Facendo clic sul pulsante [BACK] si torna alla finestra [Maintenance 

Menu] senza eliminare alcun lavoro.
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3.6.4 Configurazione del fascicolatore

Configurare le impostazioni del fascicolatore, che è un'opzione della DRYPRO MODEL 873. 

 La DRYPRO MODEL 832 non è dotata della funzione "configurazio-
ne del fascicolatore".

1 Fare clic sul pulsante [SORTER SETUP] nella finestra [Maintenance Menu]. 

DRYPRO MODEL 873

Viene visualizzata la finestra [SORTER SETUP]. 

2  Configurare le impostazioni necessarie. 











 

Nu-
mero Elemento Descrizione

 SORTER USE Specificare se si utilizza il Lis-873. 
"ON": viene utilizzato il Lis-873. 
"OFF": non viene utilizzato il Lis-873. 

 FIRST BIN Specificare l'ordine dei numeri del fascicolatore. 
"TOP": numeri che iniziano dal contenitore superiore. 
"BOTTOM": numeri che iniziano dal contenitore inferiore. 
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 TEST PRINT BIN Specificare la destinazione di emissione delle pellicole di stampa di prova. 
"TOP BIN": emette nel contenitore superiore. 
"BOTTOM BIN": emette nel contenitore inferiore. 

 JAM FILM BIN Specifica la destinazione di uscita delle pellicole inceppate. 
"TOP BIN": emette nel contenitore superiore. 
"BOTTOM BIN": emette nel contenitore inferiore. 

 SMALL SIZE  
FILM BIN

Specificare la destinazione di uscita delle piccole di piccole dimensioni (1/4 e 1/6). 
"TOP BIN" : emette nel contenitore superiore. 
"BOTTOM BIN" : emette nel contenitore inferiore. 
"DICOM/P-CON" : emette nel contenitore inferiore. 

 Pulsante [SAVE] Facendo clic su questo pulsante si salvano le impostazioni e si ritorna alla finestra 
[Maintenance Menu]. 

 Pulsante [BACK] Facendo clic su questo pulsante si ritorna alla finestra [Maintenance Menu] senza 
salvare le impostazioni. 

3  Fare clic sul pulsante [SAVE]. 

Facendo clic su questo pulsante si salvano le impostazioni e si ritorna alla finestra 

[Maintenance Menu]. 
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4.1 Codice di errore

Questa sezione descrive i messaggi di errore e le relative soluzioni elencati nella Printlink5-IN.
(Nota: XXXX indica cifre esadecimali (0-9 o A-F)).

 
•  Il pannello operativo (schermo) della DRYPRO MODEL 873 mostra gli er-

rori che si sono verificati nella Printlink5-IN. 

Codice di 
errore Messaggio di errore Soluzioni

CXXXX
Error code received from DRYPRO  
MODEL 832/873

Vedere il "MANUALE DI FUNZIONAMENTO 
della Laser Imager DRYPRO MODEL 832/873".

DXXXX
Error code used for DRYPRO MODEL 
832/873

Vedere il "MANUALE DI FUNZIONAMENTO 
della Laser Imager DRYPRO MODEL 832/873".

EXXXX
Error code received from DRYPRO  
MODEL 832/873

Vedere il "MANUALE DI FUNZIONAMENTO 
della Laser Imager DRYPRO MODEL 832/873".

FXXXX
Error code received from DRYPRO  
MODEL 832/873

Vedere il "MANUALE DI FUNZIONAMENTO 
della Laser Imager DRYPRO MODEL 832/873".

B0001 Imager Film size error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0005 Data cannot be sent properly Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B000A Imager Supply unit suction unit error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B000B Imager Pinch roller error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B000C Imager Transfer unit open error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B000D Imager Transfer unit close error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0014
Imager Film jam between supply and print 
units

Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0015 Imager Film jam at print entrance Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0016 Imager Film jam in print unit Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0018 Imager Film jam in receive unit Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0019 Imager Supply magazine set error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B001B Imager Receive magazine set error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B001D Imager Receive magazine full Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B001E Imager Supply magazine empty Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B001F
Imager Film jam between supply and print 
entrance

Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0020
Imager Film jam between print entrance 
and transfer exit

Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0021 Imager Film jam at transfer unit exit Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0023 Imager Film jam in receive unit Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0024 Imager Film jam in print unit Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.
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 Codice di errore

Codice di 
errore Messaggio di errore Soluzioni

B0028
Imager Film jam between transfer and 
receive units

Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0032 Imager Processor not ready Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0033 Imager Sorter not ready Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0035 Imager Docking unit sensor error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0036 Imager Docking unit sensor error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0037 Imager Film jam in docking unit Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0038 Imager Film jam in docking unit Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B003C Imager Polygon mirror error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B003D Imager Horizontal sync get error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0040 Imager Faulty print roller Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0046 Imager Communication I/F initialize error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0047 Imager Communication I/F timeout error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0048 Imager Communication I/F signal error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0049 Imager Communication I/F signal get error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B004A Imager Communication I/F signal get error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B004B Imager Faulty laser power Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B004C Imager Not enough memory Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0050 Imager Command error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0052 Imager Syntax error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0053 Imager Faulty parameter range Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0054 Imager Faulty format Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0055 Imager Faulty store/erase position Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0056 Imager Store position full Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0057 Imager Format error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0058 Imager Format error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B005A Imager Disk error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0062 Imager Cannot accept Copy Stop Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B0063 Imager error Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini.

B00a0 Imager Film empty 8x10

Vedere il manuale di funzionamento del 
registratore di immagini. Il problema può essere 
risolto cambiando le dimensioni o il tipo di 
pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00A1 Imager Film empty 8x10 clear

Vedere il manuale di funzionamento del 
registratore di immagini. Il problema può essere 
risolto cambiando le dimensioni o il tipo di 
pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00A2 Imager Film empty 8x10 blue

Vedere il manuale di funzionamento del 
registratore di immagini. Il problema può essere 
risolto cambiando le dimensioni o il tipo di 
pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.
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Codice di 
errore Messaggio di errore Soluzioni

B00A3 Imager Film empty 8x10 DR
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00A4 Imager Film empty 8x10 DR clear
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00A5 Imager Film empty 8x10 DR blue
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00A6 Imager Film empty 10x12
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00A7 Imager Film empty 10x12 clear
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto modificando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00A8 Imager Film empty 10x12 blue
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00A9 Imager Film empty 10x12 DR
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00AA Imager Film empty 10x12 DR clear
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00AB Imager Film empty 10x12 DR blue
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00AC Imager Film empty 11x14
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00AD Imager Film empty 11x14 clear
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00AE Imager Film empty 11x14 blue
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00AF Imager Film empty 11x14 DR
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00B0 Imager Film empty 11x14 DR clear
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00B1 Imager Film empty 11x14 DR blue
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.
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 Codice di errore

Codice di 
errore Messaggio di errore Soluzioni

B00B2 Imager Film empty 14x14
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00B3 Imager Film empty 14x14 clear
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00B4 Imager Film empty 14x14 blue
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00B5 Imager Film empty 14x14 DR
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00B6 Imager Film empty 14x14 DR clear
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00B7 Imager Film empty 14x14 DR blue
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00B8 Imager Film empty 14x17
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00B9 Imager Film empty 14x17 clear
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00BA Imager Film empty 14x17 blue
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00BB Imager Film empty 14x17 DR
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00BC Imager Film empty 14x17 DR clear
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00BD Imager Film empty 14x17 DR blue
Vedere il manuale di funzionamento del registratore di immagini. 
Il problema può essere risolto cambiando le dimensioni o il tipo 
di pellicola e trasmettendo nuovamente i dati.

B00C1 Imager Cover open error
Vedere il manuale di funzionamento del 
registratore di immagini.

B00C2 Imager Check chemistry error
Vedere il manuale di funzionamento del 
registratore di immagini.

B00C3 Imager Chemicals empty error
Vedere il manuale di funzionamento del 
registratore di immagini.

BEF00 Printlink error
Spegnere e riaccendere la Printlink5-IN ed 
eseguirlo di nuovo.

B0100 Imager Network output error Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B0101 Imager Network output warning Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 
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Codice di 
errore Messaggio di errore Soluzioni

B1000
Free HD space is smaller than the size to 
be warned

Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B1001 Non-supported image format Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B1002 Printer driver is not configured Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

BF000 Imager not ready
Controllare la potenza del registratore di 
immagini.

BF001 Server not ready (Ping failed)
Controllare la potenza del registratore di 
immagini.

BF002
Server not ready (Socket connection  
failed)

Controllare la potenza del registratore di 
immagini.

BF006

The system will become unstable if it 
is energized continuously for 24 hours. 
Therefore, turn the power OFF after finishing 
a task. If the system has to be energized for 
over 24 hours continuously, turn the power 
OFF/ON once a week.

Spegnere e riaccendere la Printlink5-IN ed 
eseguirlo di nuovo.

BF008
Queue data input was deleted because of 
data inconsistency.

Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2000 A-ASSOCIATE request error Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2001 A-ASSOCIATE response error Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2002 Receive A-ASSOCIATE-RJ error Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2003 A-RELEASE request error Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2004 A-RELEASE response error Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2005 Received an association abort command Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2006 C-FIND request  error Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2007 C-FIND response  error Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2008 C-STORE request  error Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2009 C-STORE  response  error Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B200A SCU N-CREATE (Film Session) Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B200B SCP N-CREATE (Film Session) Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B200C SCU N-CREATE (Film Box) Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B200D SCP N-CREATE (Film Box) Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 
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 Codice di errore

Codice di 
errore Messaggio di errore Soluzioni

B200E SCU N-CREATE (Presentation LUT) Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B200F SCP N-CREATE (Presentation LUT) Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2010 SCU N-SET (Film Session) Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2011 SCP N-SET (Film Session) Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2012 SCU N-SET (Film Box) Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2013 SCP N-SET (Film Box) Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2014 SCU N-SET (Image Box) Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2015 SCP N-SET (Image Box) Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2016 SCU N-SET (Annotation Box) Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2017 SCP N-SET (Annotation Box) Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2018 SCU N-ACTION Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2019 SCP N-ACTION Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B201A SCU N-DELETE Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B201B SCP N-DELETE Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B201C SCU N-GET Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B201D SCP N-GET Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B201E SCU N-EVENT_REPORT Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B201F SCP N-EVENT_REPORT Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2020 SCU C-ECHO Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2021 SCP C-ECHO Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2022 Non-supported format Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2023 Unable to fit the image into a sheet Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 
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Codice di 
errore Messaggio di errore Soluzioni

B2024 LUT conversion has failed Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2025 Inconsistent queue file Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B2026 Inconsistent input file Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B3000 "?" exists in the recognition result Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B3001 Received emergency patient ID Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B3002 No Match ! patient information Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B3003 There is two or more patient information Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B3004 Not ready for search Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B3005 No search to be canceled exists Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 

B300F Other search error Contattare l'assistenza tecnica Konica Minolta. 
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5.1 Manutenzione, elementi che devono essere controllati e 
programma

Questa sezione descrive la manutenzione e gli elementi da controllare al fine di garantire l'uso della 
Printlink5-IN in condizioni ottimali.

Elementi che devono essere controllati dagli utenti
La manutenzione e gli elementi che devono essere controllati dagli utenti sono i seguenti: utilizzare 
il periodo di manutenzione come guida. Eseguire la manutenzione secondo necessità in base 
all'ambiente di utilizzo. 

Intervallo di  
manutenzione

Descrizione dei  
lavori di manutenzione 

Settimanale Mensile Annualmente 

Verifica del funzionamento della ventola

Pulizia del monitor

Pulizia di mouse e tastiera

Pulizia del corpo principale

Manutenzione ed elementi che devono essere controllati dal personale di 
servizio 

Altri importanti manutenzioni e elementi da controllare sono i seguenti: Questi sono inclusi nel 
contratto di manutenzione. Per informazioni sulla manutenzione, contattare l'assistenza tecnica 
Konica Minolta. 

Descrizione dei lavori di manutenzione Intervallo di manutenzione

Pulire la sezione interna del corpo principale Annualmente

Sostituire la batteria al litio integrata nel corpo 
principale

Ogni 4 anni
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A  Specifiche

Modello Printlink5-IN

Elaborazione delle immagini Elaborazione della gradazione

Capacità di memorizzazione 
delle immagini

Hard disk del corpo principale: 250 GB

Porta I/O (Ethernet) 10BASE-T/100BASE-TX/1000BASE-T×1 (Standard)

Ingresso dell'immagine

16 canali di ingresso e 8 canali di uscita (fino a 4 canali di uscita registratore 
di immagini)Uscita 

dell'immagine

Registratore di 
immagini 
Archiviazione 
(Opzionale) 

Uscita stampante Può essere inviato a una stampante compatibile con Windows

Supporto DICOM
Classe di servizio di gestione di stampa in scala di grigi di base (SCU, SCP)
Classe di servizio di archiviazione (SCU)
Classe di servizio di gestione della lista di lavoro delle modalità (SCU)

Dimensioni 
esterne

Corpo 
principale

100 (L) × 378 (P) × 338 (A) mm

Monitor 377 (L) × 206 (P) × 386 (A) mm

Peso

Corpo 
principale

7,6 kg

Monitor 3,9 kg

Alimentatore

Corpo 
principale

UL: CA 120 V (60 Hz), CE: 220-240 V (50/60 Hz)

Monitor UL: CA 120 V (60 Hz), CE: 220-240 V (50/60 Hz)

Consumo di 
energia

Corpo 
principale

240 W

Monitor 28 W

Condizioni 
ambientali di 
funzionamento

Corpo 
principale

Temperatura: 10 ºC-35 ºC, Umidità: 10 %-90 % (senza condensa)

Monitor Temperatura: 10 ºC-35 ºC, Umidità: 20 %-80 % (senza condensa)

* Nota: le specifiche sopra riportate sono soggette a modifiche senza preavviso.
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Konica Minolta Healthcare Americas, Inc.
411 Newark-Pompton Turnpike, Wayne, NJ 07470, 
U.S.A.
TEL. 973-633-1500

EU Authorized Representative:
Konica Minolta Business Solutions 
Europe GmbH
Capellalaan 65,2132 JL, Hoofddorp, 
The Netherlands
TEL. +31-20-658-4100

Konica Minolta Healthcare India Private Ltd.
Office No.201, 2nd Floor, Atrium 2, 
Next to Courtyard Marriott Hotel, Andheri Kurla Road,
Chakala, Andheri (East), Mumbai - 400093, India
TEL. +91-22-61916900

Konica Minolta Business Solutions (Canada) 
Ltd.
5875 Explorer Drive, Mississauga, 
Ontario, L4W 0E1, Canada
TEL. 905-890-6600

Konica Minolta Medical & Graphic (SHANGHAI) 
Co., Ltd.
Room1602, Tower B, Hongwell International Plaza, 
1602 West Zhongshan Road, Xuhui District, 
Shanghai 200235 China
TEL. 021-6422-2626


